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Критерии за осигуряване на информация за инвестиционни проекти
Настоящите критерии за осигуряване на информация за инвестиционни проекти се използват от оценителната комисия при техническата и финансова им оценка. В тази връзка формулярът за кандидатстване за инвестиционен проект трябва да съдържа следната информация: 
1. Доказателства за достатъчен технически, правен, финансов и административен капацитет за управление на проекта на етапа на изпълнението и експлоатацията.
2. Доказателства, че проектът отговаря на изискванията за допустимост за финансиране във връзка с мястото на изпълнение или района на проекта.
3. Описанието на проекта показва свързаност и съгласуваност на проекта с приложимите хоризонтални принципи за равенство между половете, недискриминация (основана на пол, расов или етнически произход, религия или вероизповедание, увреждане, възраст или сексуална ориентация) и достъпност на всички етапи на програмиране и изпълнение устойчиво развитие (включващо: опазване на околната среда, ефективно използване на ресурсите, смекчаване измененията на климата и адаптация към него, устойчивост при бедствия, превенция и управление на риска от бедствия); партньорство и многостепенно управление; държавни помощи - съответният проект отговаря на условията за приложим режим на държавна помощ/непомощ, разписан в Насоките за кандидатстване, съгласувани по реда на чл. 26, ал.3 от ЗУСЕФСУ; обществени поръчки; конкурентоспособност и други приложими. Инвестициите по проекта гарантират зачитане на основните права и съответствие с Хартата на основните права на Европейския съюз;
4. Общият размер на разходите и общият размер на допустимите разходи са:
4.1. Правилно изчислени и е налична достатъчно подробна и подходяща обосновка на изчислението на разходите от гледна точка на общия размер на разходите за постигане на преследваните цели и от гледна точка на единичните разходи в  съответните случаи.

3.2. Налични доказателства, че са удовлетворени условията за допустимост за получаване на подкрепа от Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР) или съответно Кохезионния фонд и че се предвижда финансиране само за елементите, които отговарят на разпоредбите за допустимостта, установени с Регламент (ЕС) № 1060/2021, Регламент (ЕС) № 1058/2021 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕС) № 1315/2013 на Европейския парламент и на Съвета на Европейския парламент и на Съвета, и на разпоредбите за допустимостта, установени в държавата членка.

3.3. Доказателства, че подкрепата за проекта с публични средства не представлява държавна помощ или — ако представлява държавна помощ — че е била правилно отчетена при изчислението на общия размер на публичните средства, отпуснати за проекта, включително попълнен контролен лист (приложен към процедурния наръчник), съобразно който да се проследяват приложимите за всеки проект, съгласно условията за кандидатстване, критерии на съответния режим - непомощ или подпомагане по ОРГО.
5. Критерии за осигуряване на информация на извършените проучвания за осъществимост, включително и анализ на вариантите, както и резултатите:
4.1. Надеждност на анализа на търсенето въз основа на реалистични оценки и в съответствие с основните демографски тенденции и промени в съответния сектор, с който се обосновават необходимостта от проекта и цялостният капацитет на съоръженията по проекта.

4.2. Адекватност на качеството на анализа на вариантите, включително на обосновката за избрания вариант, в подкрепа на заключението на държавата членка, че основните възможни варианти са били анализирани и за изпълнение е бил избран най-добрият вариант.

4.3. Адекватност на предложената за проекта технология и на капацитета на крайния бенефициер за осигуряване на неговата устойчивост или — в случай на недостатъчен капацитет на крайния бенефициер — наличие на достатъчно разпоредби, предвидени за повишаване на капацитета до нужните равнища.

4.4. Основателност на заключението, че проектът е осъществим и може да бъде изпълнен в планирания срок или най-късно до края на периода на допустимост по смисъла на член 63, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1060/2021.

6. Критерии за осигуряване на информация на анализ на разходите и ползите, включително икономически и финансов анализ и оценка на риска.
6.1. Правилно извършен анализ на разходите и ползите:
При операции, които след приключването си генерират нетни приходи, като „нетни приходи“ означава входящи парични потоци, заплащани непосредствено от потребителите за стоки и услуги, предоставени с операцията, като такси, заплащани непосредствено от потребителите за използването на инфраструктура, продажбата или наема на земя или сгради или плащанията за услуги минус всички оперативни разходи и разходи за подмяна на недълготрайно оборудване през съответния период. Генерираните от операцията икономии от оперативните разходи, с изключение на икономиите от разходите в резултат на изпълнението на мерки за енергийна ефективност, се разглеждат като нетни приходи, освен ако не са компенсирани от равностойно намаляване на субсидиите за дейността.

Когато не всички инвестиционни разходи са допустими за съфинансиране, нетните приходи се разпределят пропорционално между допустимите и недопустимите части от инвестиционните разходи.
Допустимите разходи за операцията, които ще се съфинансират от ПТС, се намаляват предварително при отчитане на потенциала на операцията да генерира нетни приходи през определен референтен период, който обхваща както периода на изпълнение на операцията, така и периода след приключване на нейното изпълнение.

Потенциалните нетни приходи от операцията се определят предварително по един от следните методи за избор на управляващия орган за дадения сектор, подсектор или тип операция:

а) прилагане на фиксиран процент за нетните приходи за сектора:
· автомобилен транспорт - 30 %

· железопътен транспорт  - 20 %
б) изчисляване на дисконтираните нетни приходи от операцията при отчитане на подходящия референтен период за сектора, приложим за операцията, обичайно очакваната рентабилност за съответната категория инвестиция, прилагането на принципа „замърсителят плаща“ и, ако е необходимо, съображенията за справедливост, свързани с относителния просперитет на съответната държава-членка или регион.

А. Метод за изчисляване на дисконтираните нетни приходи от операции, които генерират нетни приходи:
1. За прилагането на метода по буква б) по-горе дисконтираните нетни приходи от всяка операция се изчисляват чрез приспадане на дисконтираните разходи от дисконтираните приходи и чрез прибавяне на остатъчната стойност на инвестицията в съответните случаи.
2. Дисконтираните нетни приходи от дадена операция се изчисляват за определен референтен период, приложим за сектора на тази операция съгласно таблицата по-долу. Референтният период включва периода на изпълнение на операцията.
	Сектор
	Референтен период (в години)

	Железопътен транспорт
	30

	Пътища
	25—30

	Пристанища и летища
	25

	Градски транспорт
	25—30

	Научни изследвания и иновации
	15—25

	Други сектори
	10—15


3.   Приходите и разходите се определят чрез прилагане на метода на пределните величини, основаващ се на съпоставяне на приходите и разходите при варианта за новата инвестиция с приходите и разходите при вариант без инвестиция. Когато дадена операция се състои от нов актив, приходите и разходите са тези на новата инвестиция.

4.   Когато данъкът върху добавената стойност (ДДС) не е допустим разход по силата на Регламент (ЕС) № 1060/2021, изчислението на дисконтираните нетни приходи се извършва въз основа на стойностите без ДДС.

Б. Определяне на приходите 
За изчисляването на дисконтираните нетни приходи приходите се определят въз основа на следното:

а) в съответните случаи таксите за ползвателите се установяват въз основа на принципа „замърсителят плаща“, като се отчитат съображенията за поносимост, когато това е целесъобразно;

б) в приходите не се включват трансферите от националните или регионалните бюджети или от националните системи за обществено осигуряване;

в) когато с дадена операция се добавят нови активи за допълване на съществуваща услуга или инфраструктура, се взема под внимание както допълнителният принос от старите потребители, така и приносът от новите потребители на новата или разширената услуга или инфраструктура.

В. Определяне на разходите
За изчисляването на дисконтираните нетни приходи се отчитат следните разходи, възникващи през референтния период по т. А, подт. 2:

а) разходите за замяна на краткотрайното оборудване, осигуряваща техническото осъществяване на операцията;

б) постоянните оперативни разходи, в т.ч. разходите за поддръжка, например разходите за персонал, поддръжка и ремонт, общо управление и администрация, застраховки;

в) променливите оперативни разходи, в т.ч. разходите за поддръжка, например разходите за суровини, енергия и други материали за производството, както и разходите за поддръжка и ремонт, необходими за удължаване на срока на операцията.

Г. Остатъчна стойност на инвестицията 
1.   Когато активите по дадена операция имат проектен срок на годност, който надвишава референтния период по т. А, подт. 2, остатъчната им стойност се определя чрез изчисляване на нетната настояща стойност на паричните потоци в оставащите години от жизнения цикъл на операцията. Други методи за изчисляване на остатъчната стойност могат да се използват при надлежно обосновани обстоятелства.

2.   Остатъчната стойност на инвестицията се включва в изчислението на дисконтираните нетни приходи от операцията само ако приходите превишават разходите по т. В.

Д. Дисконтиране на паричните потоци
1. При изчисляването на разходите и приходите се отчитат само предвижданите изходящи и входящи парични потоци по операцията. Паричните потоци се определят за всяка година, през която се плащат или получават паричните средства по операцията, за целия референтен период по т. А, подт. 2.

2. Непаричните счетоводни елементи като амортизация, резерви за бъдещи разходи за замяна и резерви за непредвидени разходи се изключват от изчислението.

3. Паричните потоци се дисконтират към текущия настоящ момент, като се използва финансова норма на дисконтиране от 4 % в реално изражение като индикативен целеви показател за публичните инвестиционни операции, съфинансирани от ЕФРР/КФ.

При фазирани проекти:
Двете фази на един проект, въпреки че се изпълняват в два програмни периода (2014-2020 г. и 2021-2027 г.) са една операция, състояща се от две фази. Тази операция е избрана за подкрепа и започна съгласно условията на програмен период 2014-2020.

Член 61, параграф 2 от Регламент 1303/2013 г. предвижда, че допустимите разходи за операцията, която ще бъде съфинансирана от ЕСИФ, се намаляват предварително, като се вземе предвид потенциалът на операцията да генерира нетни приходи през конкретен референтен период, който обхваща както изпълнението на операцията, така и периода след нейното приключване.
Следователно, следвайки горните регулаторни изисквания, потенциалът на операцията за генериране на нетни приходи трябва да се вземе предвид и за двете фази на операцията и допустимите разходи, които ще бъдат съфинансирани, трябва да бъдат съответно намалени предварително.
5.2. Основателност на заключението, че проектът е икономически и финансово надежден и ще окаже положителни социално-икономически ефекти, с което се обосновава размерът на подкрепата до степента, предвидена в рамките на ЕФРР или Кохезионния фонд.

7. Критерии за осигуряване на информация анализ на въздействието върху околната среда, като се вземат предвид нуждите във връзка с приспособяването към изменението на климата и смекчаване на последиците от него и устойчивостта на бедствия, оценка на съответствието, DNSH;
6.1. Доказан принос за изпълнението на целите на политиката за околната среда и политиката във връзка с изменението на климата, по-конкретно свързаните със стратегията „Европа 2020“ цели, и доказателства, че са отчетени рисковете, свързани с изменението на климата, необходимостта от приспособяване към тези изменения и от ограничаване на последиците от тях и устойчивостта на бедствия, както и доказателства, че са предприети или предвидени подходящи мерки за осигуряване на устойчивостта на проекта спрямо непостоянството на изменението на климата.

6.2. Доказателство, че принципът „замърсителят плаща“ и принципът за предпазни действия са били правилно приложени.

6.3. Съответствие на проекта с Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (
) — за проектите от приложение I към посочената директива, а също и за проектите от приложение II към посочената директива, за които компетентните органи са заключили чрез предвиденото в член 4 проучване, че е необходима процедура по оценка на въздействието върху околната среда (ОВОС), както за проектите от приложение I към посочената директива:

а) нетехническото обобщение на доклада за ОВОС съответства на член 5 от Директива 2011/92/ЕС и приложение IV към нея и е било обсъдено в рамките на обществена консултация; и

б) по реда на членове 6 и 7 от Директива 2011/92/ЕС са проведени консултации с органите по опазването на околната среда, с обществеността и в съответните случаи с други държави членки; и

в) решението на компетентния орган е издадено по реда на членове 8 и 9 от Директива 2011/92/ЕС; или 

г) когато процедурата по ОВОС е завършила с решение със задължителен характер, до издаването на разрешение за осъществяване по силата на членове 8 и 9 от Директива 2011/92/ЕС — има поето писмено задължение от страна на държавите членки да предприемат своевременни действия, с които да осигурят издаването на разрешение за осъществяване най-късно до началото на строителството.

6.4. Съответствие на проекта с Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета — за проектите от приложение II към посочената директива, за които компетентните органи са заключили чрез предвиденото в член 4 проучване, че не е необходима процедура по ОВОС: 

а) заключението на компетентните органи в резултат на проучването е издадено и оповестено пред обществеността;

и

б) когато заключенията от проучването не се основават на критериите по приложение III към Директива 2011/92/ЕС — предоставена е съответната информация по член 4 от посочената директива и приложение III към нея.

6.5. Доказана неприложимост на Директива 2011/92/ЕС — в съответните случаи.

6.6. Съответствие на проекта с Директива 92/43/ЕИО на Съвета (
):

а) в случай на проект, който може да има значително въздействие върху една или повече защитени зони по „Натура 2000“ (в съответствие с член 6, параграф 3) — подходящата оценка е била извършена и приключена преди издаването на разрешението за осъществяване на проекта;

б) в случай на проект, който може да има значително отрицателно въздействие върху една или повече защитени зони по „Натура 2000“ — изискванията по член 6, параграф 4 от Директива 92/43/ЕИО, включително за уведомяване на Комисията или за получаване на становище от нея, са били изпълнени.

6.7. Наличие на подходяща информация за допълнителните мерки за включване на аспектите за опазване на околната среда, например екологичен одит, управление на околната среда и специален екологичен мониторинг, която показва тяхната адекватност по отношение на установените потребности.

6.8. Правилна оценка на разходите за предприетите мерки за преодоляване на отрицателните въздействия върху околната среда.

6.9. Съответствие на проекта с приложимите секторни директиви в областта на околната среда, по-конкретно:

а) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета(
) — за проектите, засягащи водни обекти (в съответните случаи, за проектите, за които се прилагат изключенията по член 4, параграф 7 от посочената директива, проверка на оценката);

б) Директива 91/271/ЕИО на Съвета (
) — за проектите в областта на пречистването на градските отпадъчни води;

в) Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (
) и съответните приложими директиви, например Директива 1999/31/ЕО на Съвета (
), за проектите, свързани с твърдите отпадъци; и

г) Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (
) — за проектите, за които е необходимо издаване на разрешително по реда на посочената директива.

6.10. Мерките и условията, включени в т. І „Мерки и условия за предотвратяване, намаляване и възможно най-пълно компенсиране на неблагоприятните последствия от прилагането на ПТС 2021-2027г.“ на Становище по екологична оценка № ЕО 4-3/2021 г. на министъра на околната среда и водите за съгласуване на Програма „Транспортна свързаност“ 2021-2027 г., Решение №ЕО-1/2022 Г. за преценяване на необходимостта от извършване на екологична оценка на изменение на проекта на ПТС и на всички следващи приложими при промяна на програма:
А. Мерки и условия за отразяване в окончателния вариант на ПТС 2021-2027 г.:
1. Включване в Приоритета за Техническа помощ на програмата за обучения на Управляващия орган (УО) и бенефициентите на обучения/теми свързани с Натура 2000 и Защитените територии, принципа за „не нанасяне на значителни вреди“ (съгласно Регламента за таксономията) върху екосистемите, биоразнообразието и Натура 2000 - „Защита и възстановяване на биологичното разнообразие и екосистемите“ и други аспекти на политиките и законодателството в сектора опазване на природата, добри практики, връзка и съгласуваност с транспортните политики и проекти.
2. Включване в Приоритета за Техническа помощ на програмата на допустима дейност: Разработване на планове за действие съгласно Регламент (ЕС) № 1143/2014 относно предотвратяването и управлението на въвеждането и разпространението на инвазивни чужди видове, основани на предварителен анализ, на основните пътища на навлизане и транспорт (въвеждане и разпространяване) на случайно попаднали инвазивни чужди видове (ИЧВ) растения, гъби и животни, от значение за България и ЕС, напр. със: самолети, водоплавателни съдове, баластна вода, обраствания по корпуса на плавателни средства, МПС, влакове и др.
3. Планове, програми, проекти и инвестиционни предложения, произтичащи от програмата, попадащи в обхвата на приложение 1 и приложение 2 към ЗООС или извън тях и попадащи под разпоредбите на чл. 31 от ЗБР, подлежат на оценка за съвместимостта им с предмета и целите на опазване на защитените зони и могат да бъдат одобрени само след положително решение/становище по ОВОС/ЕО/ОС за одобряване/съгласуване и при съобразяване с препоръките в извършените оценки, както и с условията, изискванията и мерките, разписани в решението/становището.
Б. При прилагането на ПТС 2021-2027 г. да се изпълняват следните мерки и условия:
Б.1. Общи:
1. Инвестиционни проекти/проектни предложения по ПТС 2021 -2027 г., очертаващи рамка за бъдещото развитие на инвестиционни предложения (ИП)/планове, програми (ПП) или проекти, за които се изисква процедура по ОВОС/ЕО (по реда на ЗООС) и/или процедура по оценка на съвместимостта с предмета и целите на опазване на защитени зони (по реда на ЗБР) да се одобряват от УО на програмата и по реда на съответния специален закон само след влязъл в сила окончателен административен акт, постановен от съответния компетентен орган по околна среда, по реда на ЗООС и/или ЗБР, с който се одобрява/съгласува ИП/ПП, и при съобразяване с условията и мерките в съответния акт.
2. Провеждане на предварителни консултации между проектанти и експерти по околна среда във възможно най-ранен етап от изготвянето на конкретните проекти, с цел избор на оптимални технически решения, съобразени с особеностите на околната среда, в която ще бъдат реализирани.
3. Преди издаване на разрешения за строеж и започване на строителните работи потвърждаване на валидността на постановените решения по реда на глава Шеста от ЗООС и ЗБР.
Б.2. За климата и атмосферния въздух и свързания с качеството на въздуха здравен риск:
4. Ограничаване на праховите емисии при товарене/разтоварване, транспортиране и складиране на земни маси и строителни материали съгласно изискванията на чл. 70 от Наредба № 1 от 27.06.2005 г. за норми за допустими емисии на вредни вещества (замърсители), изпускани в атмосферата от неподвижни източници на емисии по време на строителството на обектите.
5. Да се оросяват строителните площадки по време на изкопните и транспортните дейности в сухо и ветровито време по време на строителството на обектите.
6. Да се извършва измиване на ходовата част на транспортните средства при напускане на строителните площадки по време на строителството на обектите.
7. При използване на флуорсъдържащи парникови газове да се спазват изискванията и мерките съгласно Регламент (ЕС) № 517/2014 г на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 година за флуорсъдържащите парникови газове и за отмяна на Регламент (ЕО) № 842/2006.
Б.З. За повърхностните и подземните води:
8. При извършване на строителните дейности състоянието на речните легла, бреговете и крайбрежните заливаеми ивици да се запази максимално близо до естественото. Да се спазват изискванията на чл. 134 и чл. 143 от ЗВ.
9. Недопускане вторично замърсяване на водите, физическо увреждане на речните легла.
10. При проекти, засягащи крайбрежни морски води, териториалните морски води и изключителната икономическа зона на Република България, да се съобразява актуалната към момента на разработване на проектите Морска стратегия на Република България, в т.ч. мерките в нея.
11. За обектите, свързани с изграждане на пътната инфраструктура:
· да се предвиждат съоръжения за улавяне на разливи на течни товари и вещества в случаите на аварии с цел опазване на водите от замърсяване;
· да се предвиждат подходящи мерки с цел опазване на пътната инфраструктура от вредното въздействие на водите, в т.ч. отвеждане на дъждовни води от пътното платно.
12. Реализацията на проекти и намерения, които предвиждат ползване и/или водовземане от повърхностни и подземни води, произтичащи от прилагането на ПТС 2021-2027 г. да бъдат съгласувани със съответната Басейнова дирекция за допустимост спрямо екологичните цели и плануваните мерки за постигане на добро състояние на водите в ПУРБ, както и спрямо целите на управление на риска от наводнения и предвидените мерки в ПУРН за съответния период на действие.
13. Осъществяването на дейности в границите на санитарно-охранителни зони следва да са съобразени с режима на експлоатация в зоните, регламентирани в приложенията към Наредба № 3/16.10.2000 г. за условията и реда за получаване, проектиране, утвърждаване и експлоатация на санитарно-охранителните зони около водоизточниците и съоръженията за питейно-битово водоснабдяване и около водоизточниците на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди.
Б.4. За почвите:
14. При избор на варианти - да се разглеждат и предпочитат варианти, предвиждащи отчуждаване на непродуктивни земеделски земи (над V категория) и нископлодородни почви и да се избягват максимално земи от горския фонд - фаза предпроектни проучвания, ограничаване на строителните дейности само в сервитута на обектите и разрешените площадки и използване на съществуващите пътища за достъп.
15. Изготвяне на проекти за рекултивация на нарушенията в съседните терени от изграждане на транспортната инфраструктура и ландшафтното оформяне с растителност.
16. Отнемане и съхраняване на хумусна почва и оползотворяване на хумусния слой при условията на чл. 15, ал. 1 и ал. 2 на Закона за почвите и Наредба № 26 за рекултивация на нарушени терени, подобряване на слабопродуктивни земи, отнемане и оползотворяване на хумусния пласт и задължителна рекултивация на нарушените терени, вследствие на изграждането на транспортната инфраструктура.
Б.5. За растителността, животинския свят, защитените зони и защитените
територии:
17. Задължително провеждане на предварителни проучвания на консервационно значими животински и растителни видове и природните местообитания в 1 км коридор около трасето, в това число в границите на защитените зони и защитените територии, които са потенциално засегнати от реализирането на проектните идеи.
18. Да се възложи извършването на допълнителна оценка на алтернативите и възможностите за строителство на двете трасета на Лот 3.2 (Г10.50 и Г20) на Автомагистрала Струма извън дефилето, включително по отношение на специфичните природозащитни цели и мерки за защитените зони (извън изпълнението на дейностите по определянето им), с оглед и при стриктно изпълнение на препоръките на Европейската Комисия (обективна оценка на алтернативите, предлагане на мерки с доказана ефективност, оценяване на кумулативния ефект, при спазване на чл. 6.3 от Директива 92/43 ЕИО) по отношение на оценката на въздействието върху видове и местообитания в защитена зона В00000366 „Кресна-Илинденци” и защитена зона В00002003 „Кресна” по-специално в Кресненското дефиле.
19. Да се възложи извършването на допълнителни оценки за преминаване на Обхода на гр. Еаброво, включително тунел под връх Шипка, през територията на Природен парк (ПП) „Българка“, в т.ч. защитени зони В00000399 „Българка“ за опазване на дивите птици и В00000399 „Българка“ за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна, след определяне на специфичните цели и мерки на опазване на защитените зони, както и след приемането на План за управление на ПП „Българка“, и възможностите за строителство на етапите на пътния обект и на съоръженията към него.
20. Извършване на инвентаризация на всички изоставени (извън експлоатация) тунели по жп линията Карнобат - Синдел, оценка на тяхната пригодност като потенциални местообитания на прилепи, разработване и реализация на технически паспорти за подобряване на качествата им като убежища.
21. Провеждане на минимум едногодишен мониторинг върху смъртността на животински видове в новопостроени участъци от транспортната инфраструктура след въвеждането им в експлоатация.
22. Изготвяне на предварителни оценки за въздействието върху Натура 2000 защитени зони, защитени територии и други чувствителни територии, на база на които да се планират възможни технически алтернативи на възможно най-ранен етап на развитие на проектите преди стартиране на процедурите по реда на глава Шеста на ЗООС и чл. 31 от ЗБР.
23. Изготвяне на План за управление на околната среда и План за собствен мониторинг за проектите за изграждане на автомагистрали, скоростни пътища и ж.п. линии.
24. В проектите за рекултивация на територии в защитени зони или защитени територии да се използват само местни видове.
25. За всички линейни обекти, както и за ж.п. гарите и интермодалните терминали, където е възможно - без да се нарушават изискванията за безопасност на обектите, да се предвидят зелени пояси с широчина 4-5 м, от двете страни на линейния обект, съответно около съоръженията на гарите и терминалите, с местни растителни видове.
Б.6. За ландшафта:
26. Изпълнение на проектите за рекултивация и ландшафтно оформяне с растителност за инфраструктурни обекти - транспортна инфраструктура.
27. Да се предвиди и изпълни подходящо ландшафтно оформяне на склоновете - скатове и откоси към трасетата и съоръженията към тях.
Б. 7. За културно-историческото наследство:
28. Наблюдение от археолози по време на извършване на изкопни работи;
29. Предварителни проучвания в до 10 % от засегната площ в сервитута;
30. Пълни проучвания в рамките на сервитута;
31. Цялостно археологическо проучване (прилага се за определени видове археологически обекти като надгробни могили).
Б.8. За вредните физични фактори и здравния риск:
32. Във фазата на проектиране, към документацията на линейните инфраструктурни обекти да се изработят акустични проекти за определяне на точните акустични параметри на шумозащитните съоръжения.
33. За всички дейности по ПТС 2021-2027 г. свързани със строителни процеси да се спазват следните ограничения:
· Строителните дейности да се извършват през светлата част от деня, за обектите в или в близост до населените места;
· В етапа на строителството, при необходимост да се поставят временни шумозащитни екрани между съответните строителни участъци и жилищни терени, или обекти с повишени изисквания (училища, детски градини, болници, зони за отдих и др.), разположени в непосредствена близост до строителния процес.
34. След въвеждане в експлоатация на съответния линеен инфраструктурен обект да се предвиди извършването на контролни измервания на шумовото ниво в най- близките жилищни сгради и райони за доказване акустичната ефективност на изпълнените съоръжения.
35. Управлението и третирането на отпадъци да става съобразно йерархията за управление на отпадъците, определена в Закона за управление на отпадъците (ЗУО).
36. При реализиране на конкретните проекти да се предвиди екологосъобразно управление на отпадъците - събиране, временно съхранение, предаване за рециклиране, повторна употреба и оползотворяване, съгласно ЗУО и подзаконовите нормативни актове по неговото прилагане.
Б.9. За ограничаване на въздействието от ОХВС и риска от големи аварии:
37. При устройствено планиране на територията и планирането на защитата на населението и околната среда, свързани с транспортната инфраструктура, да се прави детайлно обследване за наличието на предприятия с рисков потенциал в близост до проектните трасета.
38. Проектите за транспортната инфраструктура, да се съобразят с наличието на предприятия и/или съоръжения класифицирани с висок и нисък рисков потенциал. При наличие в близост на такива предприятия, възложителят следва да осигури безопасни разстояния до новите транспортни пътища, и в случай на необходимост
да предприеме допълнителни технически мерки за ограничаване на рисковете за човешкото здраве и околната среда, при наличие на такива предприятия.
Б.10. За недопускане на здравен риск:
39. При планиране и изпълнение на проекти/инвестиционни предложения, местоположението на обектите да е съобразено с очакваните емисии на вредности в околната и жизнената среда и наличието на обекти, подлежащи на здравна защита, както и зони и територии, в които са разположени такива обекти.
Наблюдението и контролът на въздействията върху околната среда при прилагането на ПТС 2021-2027 г. да се извършват въз основа на следните мерки и индикатори:
	Мярка по наблюдение и контрол
	Индикатори
	Период/ Отговорен орган за изпълнението

	Земи и почви

	1. Аварийни разливи и др. създаващи предпоставки за замърсяване на почвите върху прилежащите земи
	площи (дка) предприети действия (описание)
	Периодично/

Възложител/ Бенефициент

	2. Мониторинг на ерозирани площи във връзка с транспорта
	площи (дка)
	Периодично/
Възложител/ Бенефициент

	Растителност и животински свят

	3. Мониторинг на местообитанията, обект на опазване съгласно ЗБР и на популациите на видове растения и животни (съгласно утвърдени методики) в обхвата на трасетата на предвидени в програмата нови обекти.
	Природозащитно състояние на местообитания и видовете
	Възложител/ Бенефициент

	4. Ограничаване на вероятността от отрицателно въздействие върху защитените зони и предмета на опазване в тях
	Одобрени инвестиционни проекти на територията на защитени зони, заета площ (дка)
	Възложител/ Бенефициент

	Ландшафт

	5. Изпълнени проекти за ландшафтно оформяне и рекултивация
	Площ (дка)
	Периодично при извършване на дейността/
Възложител/ Бенефициент

	Вредни физични фактори

	6. Проследяване на динамиката на шумовите нива, които се регистрират от Националната система за мониторинг на шума в урбанизираните територии засегнати от реализацията на ПТС 2021-2027 г. - преди и след реализацията й
	Бр. на пунктовете, в които регистрират наднормени нива на шума
	Ежегодно /
Възложител/Бенефициент

	Отпадъци

	7. Разработване на планове за управление на строителните отпадъци за всеки конкретен обект.
	Бр.утвърдени планове
	Периодично, при започване на дейността
Възложител/бенефициенти


При констатирани неблагоприятни последствия върху околната среда и/или човешкото здраве да се предложат и предприемат своевременни мерки за възможното им отстраняване.
Становище не отменя задълженията на възложителя-бенефициента по ПТС за изпълнение на изискванията на ЗООС и други специални закони и подзаконови нормативни актове и не може да служи като основание за отпадане на отговорността съгласно действащата нормативна уредба.
6.11 Да се спазени изискванията на Технически насоки за осигуряване на климатичната устойчивост на инфраструктурата през периода 2021—2027 година
 и Принцип на „ненанасяне на значителни вреди“ (DNSH)
Въз основа на поуките от процесите на осигуряване на климатичната устойчивост на големи проекти през периода 2014—2020 г., в насоките за програмен период 2021 -2027 г. тези процеси са интегрирани с процесите на управление на проектния цикъл, на оценка на въздействието върху околната среда (ОВОС) и на стратегическа екологична оценка (СЕО).

„Постигане на климатична устойчивост“ означава процес за предотвратяване на податливостта на инфраструктурата на евентуални климатични последици в дългосрочен план, като същевременно се гарантира спазването на принципа за поставяне на енергийната ефективност на първо място, както и че равнището на емисии на парникови газове, произтичащи от проекта, е в съответствие с целта за неутралност по отношение на климата до 2050 г.;
Оценката за климатична устойчивост на инвестициите, като процес преди да бъде взето съответното инвестиционно решение, има два стълба (аспекта): 
1) неутралността на инвестицията по отношение на климата е пряко свързана със смекчаване на последиците от климатичните промени и 
2) устойчивостта на инвестицията към климата се изразява в адаптацията към климатичните промени. 
Процесът също така се разделя на две фази: 1) скрийнинг и 2) детайлен анализ на всеки от двата аспекта. Връзката с екологичните оценки също е адресирана в насоките. 
За осигуряване на климатичната устойчивост на инфраструктурните проекти в таблицата по-долу е представено обобщение:
	Неутралност по отношение на климата

Смекчаване на последиците от изменението на климата
	Устойчивост спрямо изменението на климата

Адаптиране към изменението на климата

	Скрининг — фаза 1 (смекчаване):

Проектът се сравнява със списъка за скрининг в Таблица 2 на настоящите насоки:

—

Ако не се изисква оценка на въглеродния отпечатък на проекта, анализът се обобщава в справка за скрининг на климатичната устойчивост, която по принцип (7) съдържа заключение за климатичната устойчивост от гледна точка на неутралността по отношение на климата.

—

Ако се изисква оценка на въглеродния отпечатък на проекта, преминава се към фаза 2 по-долу.


	Скрининг — фаза 1 (адаптиране):

Извършва се анализ на чувствителността, експозицията и уязвимостта по отношение на климата в съответствие с настоящите насоки:

—

Ако няма значителни рискове, свързани с климата, които изискват по-подробен анализ, изготвя се документацията и анализът се обобщава в справка за скрининг относно устойчивостта спрямо изменението на климата, която по принцип съдържа заключение за климатичната устойчивост от гледна точка на устойчивостта спрямо изменението на климата;

—

Ако има значителни рискове, свързани с климата, които изискват по-подробен анализ, преминава се към фаза 2 по-долу.



	Подробен анализ — фаза 2 (смекчаване):

—

Посредством метода за определяне на въглеродния отпечатък се извършва количествено определяне на емисиите на ПГ през обичайна година от периода на експлоатация. Резултатът се сравнява с праговете на абсолютните и относителните стойности на емисиите на ПГ (вж. Таблица 4). Ако емисиите на ПГ превишават някой от тези прагове, извършва се следният анализ:

—

Емисиите на ПГ се остойностяват с използване на скритата стойност на въглерода (вж. Таблица 6) и принципът за поставяне на енергийната ефективност на първо място се интегрира трайно в плана на проекта, анализа на вариантите и анализа на разходите и ползите.

—

Проверява се дали проектът съответства на надеждна траектория за постигане на общите цели за намаляване на емисиите на ПГ за 2030 г. и 2050 г. Като част от тази проверка по отношение на инфраструктурата, чийто експлоатационен срок продължава и след 2050 г., се проверява дали проектът е съвместим с изискванията за експлоатация, поддръжка и окончателно извеждане от експлоатация в условия на неутралност по отношение на климата.


	Подробен анализ — фаза 2 (адаптиране):

—

Извършва се оценка на рисковете, свързани с климата, включваща анализи на вероятността и на въздействието, в съответствие с настоящите насоки.

—

На значителните рискове, свързани с климата, се противодейства чрез установяване, оценяване, планиране и изпълнение на приложими и подходящи мерки за адаптиране.

—

Извършва се оценка на обхвата и необходимостта от редовен мониторинг и последващи действия например по отношение на допусканията от критично значение, свързани с изменението на климата в бъдеще.

—

Проверява се съгласуваността със стратегии и планове за адаптиране към изменението на климата и с други важни стратегически и планови документи на равнището на ЕС и по целесъобразност на национално, регионално и местно равнище.



	Изготвя се документацията и анализът се обобщава в справка относно постигането на неутралност по отношение на климата, която по принцип съдържа заключение за климатична устойчивост от гледна точка на неутралността по отношение на климата.
	Изготвя се документацията и анализът се обобщава в справка относно постигането на устойчивост спрямо изменението на климата, която по принцип съдържа заключение за климатична устойчивост от гледна точка на устойчивостта спрямо изменението на климата.

	Горепосочената документация и обобщения се събират в консолидирано досие на извършения скрининг/ анализ на климатичната устойчивост, което в повечето случаи ще е важна част от обосновката на вземането на инвестиционни решения. Включва се информация за планирането и осъществяването на процеса на осигуряване на климатичната устойчивост.


Принципа на „ненанасяне на значителни вреди“ произтича от подхода на ЕС за финансиране за устойчивото развитие и е залегнал в Регламент (ЕС) 2020/852
 на Европейския парламент и на Съвета (Регламента за таксономията).
Количественото определяне и остойностяването на емисиите на парникови газове остават основа на анализа на разходите и ползите и на вариантите. В насоките са  включени актуализирана методика за определяне на въглеродния отпечатък и оценка на скритата стойност на въглерода.
Мерките за инвестиции в инфраструктура, включени в ПТС, следва да допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията да бъде в съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“:

1) смекчаване на изменението на климата;

2) адаптиране към изменението на климата;

3) устойчиво използване и опазване на водните и морските ресурси;

4) преход към кръгова икономика;

5) предотвратяване и контрол на замърсяването;

6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и екосистемите.

Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при:

1) смекчаването на изменението на климата, когато тази дейност води до значителни емисии на парникови газове;

2) адаптирането към изменението на климата, когато тази дейност води до увеличаване на неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат върху самата дейност, или върху населението, природата или активите;

3) устойчивото използване и опазването на водните и морските ресурси, когато тази дейност влошава:

- доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително на повърхностните и подземните води; или

- доброто екологично състояние на морските води;

4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на отпадъци и тяхното рециклиране, когато:

- тази дейност води до значителна неефективност при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба или рециклирането на продуктите;

- тази дейност води до значително увеличаване на образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или

- дългосрочното обезвреждане на отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда;

5) предотвратяването и контрола на замърсяването, когато тази дейност води до значително увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с положението преди започването на дейността; или

6) защитата и възстановяването на биологичното разнообразие и екосистемите, когато тази дейност:

- влошава в значителна степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или

- влошава природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес за Съюза.

Важно: Съблюдаването на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ ще се проследява и на етап изпълнение на проектите, като за удостоверяване на съответствието на инвестицията с посочения принцип в края на проекта крайните получатели ще подлежат на контрол, който да удостовери съответствието на подкрепените дейности с тях.
8. Критерии за осигуряване на информация 
обяснение за начина, по който инвестиционният проект се съгласува със съответните приоритети на програмата и неговият очакван принос за постигане на специфичните цели на тези приоритети, и очакваният принос за социално–икономическото развитие

7.1. Последователно и правилно определяне на целите на проекта, съобразено със специфичните цели, определени по съответните приоритети на ПТС.

7.2. Подходящ очакван принос на проекта за изпълнението на показателите за резултатите и крайните продукти по приоритета.

7.3. Подходящ очакван принос на проекта за социално-икономическото развитие.

7.4. Доказателства, че бенефициентът е предприел подходящи мерки за оптимално използване на инфраструктурата на етапа на експлоатацията.

9. Критерии за осигуряване на информация относно плана за финансиране, който показва общия размер на планираните финансови средства и планираната подкрепа от фондовете, ЕИБ и всички други източници на финансиране, както и физическите и финансови индикатори за мониторинг на напредъка, като се отчитат установените рискове.

8.1. Обоснован общ размер на планираните финансови средства и планираната подкрепа от фондовете, правилно представен в плана за финансиране.

8.2. Подходящ план за финансиране на проекта, доказващ финансовата му жизнеспособност от гледна точка на годишните потребности от финансови средства за изпълнението на проекта.

8.3. Подходящи и проверими физически и финансови показатели за мониторинг на напредъка с отчитане на установените рискове.

10. Критерии за осигуряване на информация графика за изпълнение на големия проект и, когато се очаква периодът на изпълнение да е по-дълъг от програмния период, на фазите, за които се иска подкрепа от фондовете през програмния период 2021 г.—2027 г.
9.1. Надеждност и осъществимост на предвидения график за изпълнението на инвестиционния проект с отчитане на установените рискове.

9.2. Когато изпълнението на проекта е по-дълго от програмния период — подходящо определени етапи и оптимална организация от гледна точка на ефективността и ефикасността.
(�) Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда (ОВ L 26, 28.1.2012 г., стр. 1).





(�) Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7).





(�) Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите (ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1).


(�) Директива 91/271/ЕИО на Съвета от 21 май 1991 г. за пречистването на градските отпадъчни води (ОВ L 135, 30.5.1991 г., стр. 40).


(�) Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. относно отпадъците и за отмяна на определени директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).


(�) Директива 1999/31/ЕО на Съвета от 26 април 1999 г. относно депонирането на отпадъци (ОВ L 182, 16.7.1999 г., стр. 1).


(�) Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. относно емисиите от промишлеността (комплексно предотвратяване и контрол на замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., стр. 17).


� � HYPERLINK "https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2021.373.01.0001.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2021%3A373%3ATOC" �https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2021.373.01.0001.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2021%3A373%3ATOC� 


� Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (� HYPERLINK "https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=OJ:L:2020:198:TOC" �ОВ L 198, 22.6.2020 г., стp. 13�), � HYPERLINK "https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02020R0852-20200622" �https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02020R0852-20200622� 
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